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Franjo Rotter i njegova »Croutia liberata«

povodom 20. obljetnice autoroye smrti
"Nekate mi zamirati ali u slu-
öaju Francija Rottera si mo-
ramo postavljati neugodna
pitanja, jer sam je säm doäiv-
ljavao na vanjski odnosi, ki
mi daleko nisu bili tako slo-
ieni kao duhovni i du§evni.
Toönije reöeno, koliko toga
imamo nagomilano iz gradi§-
öanskohrvatske pismenosti,
jo§ toönije od Francija Rot-
tera, koga se kanimo danas
spomenuti, barem tako da-
leko, da mu dojdemo u trag
njegovo ga du§evnoga ustroj-
stva, na va§oj polici ili u spo-
minku? Kako se pribliiiti
mladom öloviku, ki nas je o-
stavio u 32. ljetu, u najlip§i
ljeti svojega tivota (1970.-
2002.)." Akademik Nikola
Benöiö pri Crnmn.Rezco-
vonu 6. aprila o. lj. u Hr-
yatskom centru u Beöu, po-
sveöen spominjanju na knji-
äevnika Franju Rottera po-
yodom 20. obljetnice njego-
ve smrti. (16. februar 2007.).

I.
fedan dio od nas ga uopce
tl nije upoznao. ali on nam

je ostavio poruku, da ne velim
svoj testament u obliku ove
zvanaredne kljige »Croatia li-
berata«. Koliko?, pak koliko
slojev ima ljudska du§a, zna-
mo na vlastitom zagonetnom
du§evnom primjeru kad poku-
§avamo odlupiti, jedan sloj za
drugim i zdvojno se pitamo:
je li dojdemo do onoga §to je
zvana vanjskoga izgleda, vidje-
noga tjelesnoga, krhke beteZ-
nosti, kot je to bio sluöaj kot
Francija Rottera? Da li more-
mo dojti do ko§öice, jezgre jed-

ne du§e ili nam sve ostane ne-
kako mutno, kao da bi gledali
u debeloj magli konture i silue-
tu ölovika, ki nam je pnfüo rlu-

ku a mi ju, morebit, nismo pri-
hvatili dost övrsto i nismo na-
sluöivali veliöinu i §irinu jed-
ne du§e, öije tijelo je u mladi
ljeti bilo MS-om odsudjeno na
propastl A iza vanj§iine je os-

talo ne§to za vjeönost, §to ali
vrime ne more nagristi, u§ör-

baviti, kamo ali mi moremo
stupalina za stupalho m tlazi-
ti,jer §to nam obiöe Pavao apo
§tol u 1. pismu Korinöanom:
Milosrdni dari su razliöni, ali
Duh je isti. (12, 4) inabrojiraz-
liöne sluZbe i djelovanja: mud-
rost. (spo)znanje, vjerovanje,
lijeöenje, öudotvornost, proro-
kovanje, razlikovanje, jezike,
p ak r azlaganje / interpretacij u,
dazakJluöi: Sve to djeluje jedan
tr isti Duh, ki podiljuje svakomu
sttoje posebne dare kako hoöe.
(l2,ll) - a to nam je veliko o-
beöanje, dar izlaganja, proro-
kovanja, vidjenja, za Franclja
nam, da dojdemo u traglslijed
njegovih misli, jer djeluje jedan
tr isti Duh u nami, u svakomu
od nas!

A li morebit. da su nam te
Astupaline prevelike i da

öemo se izgtbiti, popiknuti u
nji. Poöeti moram s Cnotru.
Istina je, da je ime ,,Croatia" iz
sridnjega vijeka, to znaöi i za
na§ narod, ki se je selio na pri-
jelant iz sridnjega vijeka u no-
vo razdoblje. Nimamo u gra-
diSöanskofuvatskom nigdir to-
ga pojma. Na§i nikada nisu u-
potribljavali tu riö fier se nisu
sluZili latinskim jezkom). Cno

Povelja DHx-a o knjiZevnoj nagradi za

,tt,t je u §irokom smislu skup-
na domovina svih Hrvator. ri-
la Hrvatov ka brani domor inu
ognjenim meöom, ka je i iza
ove na zemlji: iz ke bijah istje-
rqn u ot'Lt Smn.lragieno. u pu-

noj svisti. u bezimeni vr1 cimi-
tora, sa slarim Platonovim iz-

laganjem o stvamosti i varljivo-
sti/vkanjljivosti ..ideje": od stt n-
(Ll pu:nant ;lenrr/otl rnortt pie-
ntt... rodjen tr tlal(kutn ieltrottt
zaviialu... I cim mu je majka
prona§la ime. nazvala ga stvar-
nim biiem, postane ,,möra Ma-
to§eva" i spominja se podsfeL:o

na staro...vrime. Akoje to vri-
me. kisu to kraji. kade je ta ze-

mljovid na kojega se on sponri-
nja? A sve mu se to vraia u gla-

vi u Novom Vinodolskom kra-1

spomenika MaZuraniievoga.

pnijenac »Croatia liberata« i knjiga

f nastaviti se mora s LTBERA-

Irl. druga ric sa znacenjem
= sloboda, oslobodjenje (od
öega) ali i oprost. Tako je to
zbirka oslobodtenja i opra§öa-
nja, zbogomdaranja u hrvat-
skom i nim§kom jeziku, ar je
knjiga dvojeziöna. A ta borba
je ovde u jeziku: Ju sctrn, öa ne
znam:/ölovik ohrre Sprache, ar
se boji, da je pred nlinr sve veö

reöeno ali ipctk; ...od srcga Ja joi
folim/da sraiega trtetre loi nije
bilo. I tako ga moremo stvarno
sprohoditi na njegovom puto-
vanj u samomrcvarenja, zdvoj-
nosti, na bolnom, krvavom od
Uljevoga briga do groba... Za-
to ali tribamo diboko razumi-
vanje jezika: Kranjöeviöevoga,
Mato§evoga, KrleZinoga, ki su
pro§li prik mosta na Stixu t+



, -< I\ . l0ll.

* i moramo biti jako dobro
potkovani da dojdemo u dibo-
ki, §iroki, beskrajni duhovni
svit na§ega Francija Rottera.

lf anite sa razumiti? Odre-
l\cite sJ vasega egoizma i

slu§ajte vjeöne duhovne sfere

i prirode, njegovoga §aptanja,
jecanja. Je to na§ zakon? 'r1t
nrananaie mjere? NiSt novoga
ne morem povidati na tom po-

lju, jedino ono §to sam veö na-
pisao u nekom tajnovitom na-

sluöenju u knjigi »Croatia libe-
rata«. Ako ste ljubitelji gradi§-

öanskohrvatske knjiZevnosti,
onda si to dobro pogledajte,
jer mislim, imam öut, da je to
vrhunac u jednom odredjenom
vrimenu na§e knjiZevnosti, mo-
rebit punktualno, neopaZeno
iJi opöenito na§e knjiZevnosti!

il.
A ntuna Custava MatoSa u

AJrrvatskoj knjiZevnosti u-

brajaju u ,,modernu", ravno-
pravnom francuskom usmire-
nju (Baudelaire). Mato5 je F.

Rotteru bio u mnogo öemu spi-

ritus rectot. Tako njega more-
mo ubrojiti med knjiZevnike
,,moderne", ne u predstavnike
konkretne lirike, akoprem mu
ni ta nije bila tudja. On ispije
pelem svake muöne riöi do
dna zadnle kapljice i ne boji
se prohodati do zadniega
znaöen1a Platonove ideje, do
gologa ali ispranoga sadriaja,
bez dabi se vezao za suvrime-
nu plakativnost dana§nje po-

vr§nosti svakida§njega go-

vora. To mu je ali doneslo i
neprijateljstva, odbijanja, ne-

razumivanje, ar se njegova
poema, po mojem mi§ljenju,
ne more interpretirati, razt-
miti na§im jeziönim fondom
svakida§njega govora.

Onda nam se postavu tz jezik,
pitanja sadriaja i forme.

[o sadrZaju je poema zad-

L njih pitanj ljudskoga 2i-

vota. U na§oj vjerskoj literatu-
ri postoji pojam ,,öetiri poslid-
nja" , a znamo da je na§ Eber-
hard Kragel l7 53. ljeta na 450
str. raspravljao o ti bitni, isto-
vrimeno i zagonetni pitanji
ljudskoga ävota. Franci se je
zadovoljio s 123 str., zbitim, di-
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17.05.199s.-
Jo§ nije rekao da
se more drugim
kazati da djelom
postoji. (...)

Nisamsmiona-
öinjati bilje§ke ili
snimke, to nije
kanio. Ja sam do-
ma, iz spominja-
nja/sjeöanja bilje-
Zio njegove ko-
mentare, pil
mjedbe, öutljive
jaöke i du§evno
raspoloZenje.

22.11.1995.-
Ne vidi skoro ni§t.

Öita od 5 cm da-

ljine. Kani §to pri-
' je zvr§iti. Rado

Jelena Tyran predstavlja aktualno stanje u Centar- bi naoisao svezakbi napisao svezak
knjiinici Franjo Rotter u Beöu foto: Stefan paur, 

,,!ubävne Lirike",

bokim sadrZajem, bez uPutov
za prosto raztmivanje, za ifi-
terpretaciju zanas.

Dormalno pitanje je. zaö

,f j. t,ru. tekst stavio med

nim§ki tekst? Je to na§a jeziö-

na i povijesna sudbina, da je

zadnja pjesma u prvom dijelu
nim§koga teksta samo sluÖajno

formu KnrZe-a? i debeli kraj:
Und alles sei damit gesagt. Je

to punktum, je sve reÖeno?!

7aö pjesme nimaju naslo-
l*a? Onsäm je prepovidao

dati naslove pjesmam! ( 17. 05.
1995.) Naslovi - veli on - sa-

mo bludu cjelovitost! Hrvatski
dio jako sliöan Mato§evoj

,,Möri"!Kako da se Poziva na

Kranjöeviöa, KrleZu i zaö mrt
neke pjesme imaju ne§to od
Tina Ujeviöa? (,,Svetkovina

ruäa").

Pitanje, na pitanie,
na ko se u na§oj poeziji
jo§ nije dalo odgovora

lf aö su mu neki dijeli jako
ZJstiöni narodnim jaökam,

npr. Tancaj, tancaj, Örni kos,

...Pijmo ga, pijmo ga, ...Örlje-
no, örljeno, ...Zivtlo bratinst-
v o..., p ar afraza na na§t gradi§-

öansku himnu: Krvati smo... i
hrvatsku ...teci krvi, krv teci... i
svitu...ri reci i ...pakzaöima-
mo pisano kRilATe riöi sintag-

mu RAT, MIRoljUBIvosTI,
a ovde MIRUBITI i oltar us-

poredjen stRati§Öem, miRa
öitaj Rim, velikimi slovi?

ll fonolog smrti. litanija
lYlzro:sl,-n ije satan iza m ! !

nego protiv lainoga kulta Cri-
kve i medjugorske BDM, vjet-
renjaöe öija krila se nikada ne
susreöu.

$H'ffiil,lli"i;*tx:
stanj, puze, mu§ica u ciklonu.
Opona§a Ivanovo evandjelje
Na poöetku biie riö,...PretkiP,
uzor mu je sv. Francisku5
Ne öudi se / ar öudo si ti sam.

O NJEMU
il.
f Thrvatskoj knjüevnosti se

L./je vee ki i temeljitije bavio

njegovom poemom: Milorad
Stojevii, Andröa Sapunar Kne-

I ZevlC, Mira JurkoviÖ, Branka

I Zaradiö....mi ne totiko! Dodi-

ljena mu je nagrada Dru§tva
hrvatskih knjiZevnika (Dsr)
» S ttw C « za knjiäevni prvij enac

u hrvatskom jeziku (2003.).

[rikazi u: HN, Ptrr. Hex.
L nvz, BF, Hawrs«o Stovo.

Kurum, Vzöaaun.x, Srononmq

Dltu,quil, Gtt s Kot'tctt-s,...

Telegrafski iz mojega zapisnika:

O (On) Za mene mora biti sve

zvrieno, do kraja izreöeno, -
(28.03. 1995).
@ -.smrt fascinira i odredjuje,

... na ku izgradjuje antiteztt o
Zivotu.
@ ...prava riö ka drZit... mrZ-
nja kot leglo sile, ... jezik je is-
to borba i sakriva u sebi smft
...Moj rod je grob! (nasmi§i se

glasno). Iz groba gleda van i
vidi kako farnik govori, ...Stra-

§no ga bludi licemjerna, fo1i5-

na poboZnost.

Iz mojih bilje§kov
na§ih dogovorov:

08. 03. 1995. - Danas po is-
pitu, jo§ nismo ni zaw5ili prw
jedinicu je Franc Rotter do§ao

u uru i predao mi misteriozni
Zuti, debef kuvert. Morao sam

mu obeöati, da öu stopr doma
otvoriti i apsolutnu diskreciju.
...Bojim se i stra§im takovih
apsolutnih obeöanj. one mi
ulivaju u du5u neki neopisivi
strah, oöekivanjem i pitanjem.
Sto to more biti toliko tajno-
vito, toliko vaino?, a...

06. 12. 1995. (moje!) Ne
znam §to mu je danas bilo.
Öisto je zdvojan, kao da ne bi
mogao doöekati konac. ...eini
mi se, kao da bi Cyranoa de

Bergeraca (17. st.) citirao na
francuskom, da tako govori u
svojem monologu.

Saäetak: Jako mi se vidi, jer
je novo, jezgrovito, od Glava-
niöa do danas ne postojeÖega

u na§oj knjiZevnosti. Uznemi-
ruje me i razveseli, diboko pri-
vlaöi u razmi§ljanje, aparado-
ksni, suprotni sadriaii ti odmi-
ru granice Zivotne rijeke: smrt
i ljubav do obadvih ubrovov.
Na izgled mu nije ni5ta sveto,

a ipak je sve jednosmirno, kon-
centrirano na bit, bitnost, na
nalvaZruje strani Zivota. Tu bit/
bitnost zaokruitje on u kolo-
bari kao erabeZljiva ptica ka
kruZi u zraku, da na kr;ait zgra-

bi, Söukne zanjim. To je i ono
zastra§ujuöe, neobiöno u stilu
i jeziku, ölovik ima dojam, da
samo kruZi, nujno, tiho, mirno

- ali to izravno kruZenje se u
jednom hipcu pretvori u §um-

ni padni let, s priwöenimi, sti-

snutimi kreljuti, da se kratko
pred Zrtvom za§lajfaju i öuje
se samo kako se je ne§to zabi-
lo, a irtva se je neöujno preda-

lalpredao, skoro bi mogli reÖi,

crknulo je! pod o5trimi nokti
i övrstim zgrabom logiöne riöi,
ka se je rodila kao sinteza iz
teze i attrteze. (nastavak slijedi)


